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MISCELLANEOUS NOTICES AVIS DIVERS

THE BANK OF NOVA SCOTIA LA BANQUE DE NOUVELLE-ÉCOSSE

LETTERS PATENT LETTRES PATENTES

Notice is hereby given of the intention of The Bank of Nova
Scotia to apply to the Minister of Finance under subsection 24(1)
of the Trust and Loan Companies Act for letters patent to incor-
porate a loan company under the name Scotia Mortgage Invest-
ment Corporation/Société de Placement Hypothécaire Scotia.

Avis est par les présentes donné de l’intention de La Banque de
Nouvelle-Écosse de demander au ministre des Finances, aux
termes du paragraphe 24(1) de la Loi sur les sociétés de fiducie et
de prêt, des lettres patentes pour incorporer une société de prêt
sous la dénomination sociale de Scotia Mortgage Investment
Corporation/Société de Placement Hypothécaire Scotia.

Any person who objects to the proposed incorporation may
submit the objection in writing to the Superintendent of Financial
Institutions, 255 Albert Street, Ottawa Ontario K1A 0H2.

Quiconque s’oppose à l’incorporation peut présenter par écrit
son opposition au Surintendant des institutions financières, 255,
rue Albert, Ottawa (Ontario) K1A 0H2.

Toronto, August 18, 1997 Toronto, le 18 août 1997

THE BANK OF NOVA SCOTIA LA BANQUE DE NOUVELLE-ÉCOSSE
[34-4-o] [34-4-o]

THE BANK OF NOVA SCOTIA LA BANQUE DE NOUVELLE-ÉCOSSE

LETTERS PATENT OF AMALGAMATION LETTRES PATENTES DE FUSION

The Bank of Nova Scotia (the “Bank”) has previously given
and published notice of its intention to apply to the Minister of
Finance to incorporate a loan company under the Trust and Loan
Companies Act (the “Act”) under the name Scotia Mortgage In-
vestment Corporation/Société de Placement Hypothécaire Scotia
(“SMIC”). Notice is hereby given of the intention of the Bank,
upon the incorporation of SMIC, to immediately thereafter apply
to the Minister of Finance under section 228 of the Act for letters
patent amalgamating Scotia Mortgage Investment Incorpo-
rated/Société Scotia de Placement Hypothécaire, a corporation
incorporated under the Canada Business Corporations Act, with
SMIC and continuing them as a loan company under the Act un-
der the name Scotia Mortgage Investment Corporation/Société de
Placement Hypothécaire Scotia.

La Banque de Nouvelle-Écosse (la « Banque ») a précédem-
ment publié un avis de son intention de demander au ministre des
Finances, aux termes de la Loi sur les sociétés de fiducie et de
prêt (la « Loi ), des lettres patentes pour incorporer une société de
prêt sous la dénomination sociale de Scotia Mortgage Invest-
ment Corporation/Société de Placement Hypothécaire Scotia
(« SMIC »). Avis est par les présentes donné de l’intention
de la Banque, dès l’incorporation de SMIC, de demander au mi-
nistre des Finances, aux termes de l’article 228 de la Loi, des
lettres patentes pour la fusion de Scotia Mortgage Investment
Incorporated/Société Scotia de Placement Hypothécaire, une
société incorporée en vertu de la Loi sur les sociétés par actions,
à SMIC, afin qu’elles poursuivent leurs activités à titre de société
de prêt, aux termes de la Loi, sous la dénomination sociale de
Scotia Mortgage Investment Corporation/Société de Placement
Hypothécaire Scotia.

Toronto, September 5, 1997 Toronto, le 5 septembre 1997

THE BANK OF NOVA SCOTIA LA BANQUE DE NOUVELLE-ÉCOSSE
[37-4-o] [37-4-o]

COMERICA BANK COMERICA BANK

LETTERS PATENT LETTRES PATENTES

Notice is hereby given that Comerica Bank intends to file an
application with the Superintendent of Financial Institutions, pur-
suant to Part III of the Bank Act, for letters patent incorporating a
Schedule II bank under the name Comerica Bank — Canada, in
English, and Banque Comerica — Canada, in French.

Avis est par les présentes donné que la Comerica Bank a
l’intention de soumettre au surintendant des institutions finan-
cières, en vertu de la partie III de la Loi sur les banques, une de-
mande de lettres patentes constituant une banque de l’annexe II
sous la dénomination sociale de Banque Comerica — Canada, en
français, et Comerica Bank — Canada, en anglais.

Any person who objects to the issuance of these letters patent
may submit an objection in writing to the Office of the Superin-
tendent of Financial Institutions, Rulings and Compliance Divi-
sion, 255 Albert Street, 15th Floor, Ottawa, Ontario K1A 0H2, on
or before October 27, 1997.

Toute personne qui s’oppose à l’émission de ces lettres pa-
tentes peut s’adresser par écrit au Bureau du surintendant des
institutions financières, Division de l’interprétation et de la con-
formité, 255, rue Albert, 15e étage, Ottawa (Ontario) K1A 0H2,
au plus tard le 27 octobre 1997.

Toronto, August 27, 1997 Toronto, le 27 août 1997

MCMILLAN BINCH
Barristers and Solicitors

Les procureurs
MCMILLAN BINCH

[36-4-o] [36-4-o]
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ROYAL BANK OF CANADA BANQUE ROYALE DU CANADA

LETTERS PATENT LETTRES PATENTES

Notice is hereby given, pursuant to the provisions of section 25
of the Insurance Companies Act, S.C., 1991, c. 47, that Royal
Bank of Canada intends to file an application with the Superin-
tendent of Financial Institutions Canada for letters patent incorpo-
rating General Insurance Company of Royal Bank of Canada/
Compagnie d’assurance générale de la Banque Royale du Canada
for the purpose of transacting the business of property and casu-
alty insurance.

Avis est par les présentes donné que la Banque Royale du Ca-
nada a l’intention d’introduire une requête, au titre de l’article 25
de la Loi sur les sociétés d’assurances, L.C. (1991), ch. 47, au-
près du surintendant des institutions financières du Canada, pour
des lettres patentes constituant en personne morale la Compagnie
d’assurance générale de la Banque Royale du Canada/General
Insurance Company of Royal Bank of Canada, afin d’exercer des
activités relatives aux assurances multirisques.

Any person objecting to the proposed incorporation may
submit an objection in writing to the Office of the Superintendent
of Financial Institutions, Ottawa, Ontario K1A 0H2, on or before
October 14, 1997.

Quiconque s’oppose à la présente proposition de constitution
en personne morale peut soumettre une opposition par écrit au
Bureau du surintendant des institutions financières, Ottawa
(Ontario) K1A 0H2, au plus tard le 14 octobre 1997.

Montréal, August 23, 1997 Montréal, le 23 août 1997

JANE E. LAWSON
Secretary

La secrétaire
JANE E. LAWSON

[34-4-o] [34-4-o]

THE ROYAL TRUST COMPANY COMPAGNIE TRUST ROYAL

REDUCTION OF STATED CAPITAL RÉDUCTION DU CAPITAL DÉCLARÉ

Notice is hereby given that The Royal Trust Company intends
to make application to the Superintendent of Financial Institu-
tions, pursuant to subsection 78(5) of the Trust and Loan Com-
panies Act (Canada), within three months after the date of the
following special resolution, for approval to reduce the stated
capital of the Company.

Avis est par les présentes donné que la Compagnie Trust Royal
demandera au surintendant des institutions financières, confor-
mément au paragraphe 78(5) de la Loi sur les sociétés de fiducie
et de prêt (Canada), dans les trois mois suivant l’adoption de la
résolution extraordinaire qui suit, son consentement à la réduction
du capital déclaré de la Compagnie.

September 5, 1997 Le 5 septembre 1997

THE ROYAL TRUST COMPANY

MARION KIRSH
Vice President and Chief Financial Officer

COMPAGNIE TRUST ROYAL

Le vice-président et chef des finances
MARION KIRSH

Be it resolved as a special resolution that the stated capital ac-
count maintained by the Company for its common shares be
reduced by $15,000,000 and that upon the reduction of the
stated capital such amount be distributed to Royal Bank of
Canada, the sole shareholder of the Company, the whole as
provided for in a resolution passed by the Directors of the
Company at their meeting of August 28, 1997, and as hereby
confirmed by the undersigned sole shareholder by its proper
officer duly authorized for the purpose.

Qu’il soit résolu à titre de résolution extraordinaire que le
compte du capital déclaré de la Compagnie relatif aux actions
ordinaires soit réduit de 15 000 000 $, et que lors de la réduc-
tion du capital déclaré, ladite somme soit versée au seul
actionnaire de la Compagnie, Banque Royale du Canada, le
tout conformément à la résolution adoptée par le conseil
d’administration de la Compagnie à sa réunion du 28 août
1997 et confirmée par les présentes par l’actionnaire unique
soussigné agissant par son dirigeant dûment autorisé à cette fin.

Toronto, September 5, 1997 Toronto, le 5 septembre 1997

ROYAL BANK OF CANADA

JOHN E. CLEGHORN
Chairman and Chief Executive Officer

BANQUE ROYALE DU CANADA

Le président du Conseil et chef de la direction
JOHN E. CLEGHORN

[37-1-o] [37-1-o]

ROYAL TRUST CORPORATION OF CANADA SOCIÉTÉ TRUST ROYAL DU CANADA

REDUCTION OF STATED CAPITAL RÉDUCTION DU CAPITAL DÉCLARÉ

Notice is hereby given that Royal Trust Corporation intends to
make application to the Superintendent of Financial Institutions
pursuant to subsection 78(5) of the Trust and Loan Companies
Act (Canada), within three months after the date of the above

Avis est par les présentes donné que la Société Trust Royal du
Canada demandera au surintendant des institutions financières,
conformément au paragraphe 78(5) de la Loi sur les sociétés de
fiducie et de prêt (Canada), dans les trois mois suivant l’adoption
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following special resolution, for approval to reduce the stated
capital of the Company.

de la résolution extraordinaire qui suit, son consentement à la
réduction du capital déclaré de la Compagnie.

September 5, 1997 Le 5 septembre 1997

ROYAL TRUST CORPORATION OF CANADA

A. A. WEBB
President and Chief Executive Officer

SOCIÉTÉ TRUST ROYAL DU CANADA
Le président et chef de la direction

A. A. WEBB

Be it resolved as a special resolution that the stated capital ac-
count maintained by the Company for its common shares be
reduced by $2,070,000,000 and that upon the reduction of the
stated capital such amount be distributed to Royal Bank of
Canada, the sole shareholder of the Company, the whole as
provided for in a resolution passed by the Directors of the
Company at their meeting of August 28, 1997, and as hereby
confirmed by the undersigned sole shareholder by its proper
officer duly authorized for the purpose.

Qu’il soit résolu à titre de résolution extraordinaire que le
compte du capital déclaré de la Compagnie relatif aux actions
ordinaires soit réduit de 2 070 000 000 $, et que lors de la ré-
duction du capital déclaré, ladite somme soit versée au seul ac-
tionnaire de la Compagnie, Banque Royale du Canada, le tout
conformément à la résolution adoptée par le conseil d’admi-
nistration de la Compagnie à sa réunion du 28 août 1997 et
confirmée par les présentes par l’actionnaire unique soussigné
agissant par son dirigeant dûment autorisé à cette fin.

Toronto, September 5, 1997 Toronto, le 5 septembre 1997

ROYAL BANK OF CANADA

JOHN E. CLEGHORN
Chairman and Chief Executive Officer

BANQUE ROYALE DU CANADA

Le président du Conseil et chef de la direction
JOHN E. CLEGHORN

[37-1-o] [37-1-o]

SECURITY NATIONAL INSURANCE COMPANY LA SÉCURITÉ NATIONALE COMPAGNIE
D’ASSURANCES

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given, pursuant to section 224 of the Insur-
ance Companies Act, S.C., 1991, c. 47, that Security National
Insurance Company intends to make an application to the Minis-
ter of Finance for approval to change the French version of its
name from La Sécurité Nationale Compagnie d’Assurances to La
Sécurité Nationale Compagnie d’Assurance.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 224
de la Loi sur les sociétés d’assurances, S.C. (1991), ch. 47, que la
société La Sécurité Nationale Compagnie d’Assurances a l’inten-
tion de présenter une demande au ministre des Finances pour
l’approbation du changement de la version française de sa
dénomination sociale actuelle, soit La Sécurité Nationale Com-
pagnie d’Assurances pour celle de La Sécurité Nationale Compa-
gnie d’Assurance.

Montréal, August 26, 1997 Montréal, le 26 août 1997

MARTINEAU WALKER
Legal Advisors

Les conseillers juridiques
MARTINEAU WALKER

[36-4-o] [36-4-o]

BOMBARDIER FINANCE INC. BOMBARDIER FINANCE INC.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 27, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Assignment and Assumption Agreement dated as of August 27,
1997, between Bombardier Finance Inc. and Greenbrier
Leasing Corporation.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 27 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Convention de cession et prise en charge en date du 27 août
1997 entre la Bombardier Finance Inc. et la Greenbrier Leasing
Corporation.

September 3, 1997 Le 3 septembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[37-1-o] [37-1-o]
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THE BURLINGTON NORTHERN AND SANTA FE
RAILWAY COMPANY

THE BURLINGTON NORTHERN AND SANTA FE
RAILWAY COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 27, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Lease Agreement (BNSF 1997-E) dated
August 28, 1997, between ORIX Crux Corporation and The
Burlington Northern and Santa Fe Railway Company;
2.  Memorandum of Mortgage and Security Agreement (BNSF
1997-E) dated August 28, 1997, between First Security Bank,
National Association and ORIX Crux Corporation;
3.  Memorandum of Lease Supplement No. 1 (BNSF 1997-E)
dated August 28, 1997, between ORIX Crux Corporation and
The Burlington Northern and Santa Fe Railway Company;
4.  Memorandum of Mortgage Supplement No. 1 (BNSF 1997-
E) dated August 28, 1997, between First Security Bank, Na-
tional Association and ORIX Crux Corporation;
5.  Memorandum of Lease Assignment (BNSF 1997-E) dated
August 28, 1997, between ORIX Crux Corporation and First
Security Bank, National Association; and
6.  Memorandum of Lessor Security Agreement (BNSF 1997-
E) dated August 28, 1997, between ORIX Crux Corporation
and The Burlington Northern and Santa Fe Railway Company.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 27 août 1997 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1.  Résumé du contrat de location (BNSF 1997-E) en date du
28 août 1997 entre la ORIX Crux Corporation et The Burling-
ton Northern and Santa Fe Railway Company;
2.  Résumé du contrat d’hypothèque et de garantie (BNSF
1997-E) en date du 28 août 1997 entre la First Security Bank,
National Association et la ORIX Crux Corporation;
3.  Résumé du premier supplément de contrat de location
(BNSF 1997-E) en date du 28 août 1997 entre la ORIX Crux
Corporation et The Burlington Northern and Santa Fe Railway
Company;
4.  Résumé du premier supplément de contrat d’hypothèque
(BNSF 1997-E) en date du 28 août 1997 entre la First Security
Bank, National Association et la ORIX Crux Corporation;
5.  Résumé de la cession de contrat de location (BNSF 1997-E)
en date du 28 août 1997 entre la ORIX Crux Corporation et la
First Security Bank, National Association;
6.  Résumé de l’accord de garantie du bailleur (BNSF 1997-E)
en date du 28 août 1997 entre la ORIX Crux Corporation et
The Burlington Northern and Santa Fe Railway Company.

September 3, 1997 Le 3 septembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[37-1-o] [37-1-o]

SPERRY RAIL, INC. SPERRY RAIL, INC.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 21, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Memorandum of Lease Agreement (Equipment Schedule 02)
dated as of July 29, 1997, between Keycorp Leasing Ltd. and
Sperry Rail, Inc.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 21 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Résumé du contrat de location (Annexe d’équipement 02) en
date du 29 juillet 1997 entre la Keycorp Leasing Ltd. et la
Sperry Rail, Inc.

September 3, 1997 Le 3 septembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[37-1-o] [37-1-o]

SPERRY RAIL, INC. SPERRY RAIL, INC.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 21, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 21 août 1997 le
document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :
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Memorandum of Lease Agreement (Equipment Schedule 01)
dated as of July 29, 1997, between Keycorp Leasing Ltd. and
Sperry Rail, Inc.

Résumé du contrat de location (Annexe d’équipement 01) en
date du 29 juillet 1997 entre la Keycorp Leasing Ltd. et la
Sperry Rail, Inc.

September 3, 1997 Le 3 septembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[37-1-o] [37-1-o]

UNION PACIFIC RAILROAD COMPANY UNION PACIFIC RAILROAD COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 19, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Summary of Lease Agreement dated as of August 1, 1997,
between Chase Manhattan Bank Delaware and Union Pacific
Railroad Company; and
2.  Summary of Indenture and Security Agreement dated as of
August 1, 1997, between Chase Manhattan Bank Delaware and
Citibank, N.A.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 19 août 1997 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1.  Sommaire du contrat de location intervenu le 1er août 1997
entre la Chase Manhattan Bank Delaware et la Union Pacific
Railroad Company;
2.  Sommaire de l’acte et accord de garantie intervenu le
1er août 1997 entre la Chase Manhattan Bank Delaware et
la Citibank, N.A.

September 4, 1997 Le 4 septembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[37-1-o] [37-1-o]

UNION PACIFIC RAILROAD COMPANY UNION PACIFIC RAILROAD COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 19, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Summary of Lease Agreement dated as of August 2, 1997,
between Chase Manhattan Bank Delaware and Union Pacific
Railroad Company; and
2.  Summary of Indenture and Security Agreement dated as of
August 2, 1997, between Chase Manhattan Bank Delaware and
Citibank, N.A.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 19 août 1997 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1.  Sommaire du contrat de location intervenu le 2 août 1997
entre la Chase Manhattan Bank Delaware et la Union Pacific
Railroad Company;
2.  Sommaire de l’acte et accord de garantie intervenu le 2 août
1997 entre la Chase Manhattan Bank Delaware et la Citibank,
N.A.

September 4, 1997 Le 4 septembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[37-1-o] [37-1-o]

UNION PACIFIC RAILROAD COMPANY UNION PACIFIC RAILROAD COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 19, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Summary of Lease Agreement dated as of August 3, 1997,
between Chase Manhattan Bank Delaware and Union Pacific
Railroad Company; and

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 19 août 1997 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1.  Sommaire du contrat de location intervenu le 3 août 1997
entre la Chase Manhattan Bank Delaware et la Union Pacific
Railroad Company;
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2.  Summary of Indenture and Security Agreement dated as of
August 3, 1997, between Chase Manhattan Bank Delaware and
Citibank, N.A.

2.  Sommaire de l’acte et accord de garantie intervenu le 3 août
1997 entre la Chase Manhattan Bank Delaware et la Citibank,
N.A.

September 4, 1997 Le 4 septembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[37-1-o] [37-1-o]

UNION PACIFIC RAILROAD COMPANY UNION PACIFIC RAILROAD COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on August 26, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Lease Agreement (UPRR 1997-E) dated
August 27, 1997, between Dia Prairie Ltd. and Union Pacific
Railroad Company;
2.  Memorandum of Lease Supplement No. 1 (UPRR 1997-E)
dated August 27, 1997, between Dia Prairie Ltd. and Union
Pacific Railroad Company;
3.  Memorandum of Mortgage and Security Agreement (UPRR
1997-E) dated August 27, 1997, between Harris Trust and
Savings Bank and Dia Prairie Ltd.;
4.  Memorandum of Mortgage Supplement No. 1 (UPRR 1997-
E) dated August 27, 1997, between Harris Trust and Savings
Bank and Dia Prairie Ltd.;
5.  Memorandum of Lease Assignment (UPRR 1997-E) dated
August 27, 1997, between Dia Prairie Ltd. and Harris Trust and
Savings Bank;
6.  Memorandum of Dollar Account Pledge Agreement (UPRR
1997-E) dated August 27, 1997, between Dia Prairie Ltd. and
Kreditanstalt für Wiederaufbau;
7.  Memorandum of Yen Assignment Agreement (UPRR 1997-
E) dated August 27, 1997, between Dia Prairie Ltd. and The
Bank of Tokyo-Mitsubishi, Ltd.; and
8.  Memorandum of Lessor Security Agreement (UPRR 1997-
E) dated August 27, 1997, between Dia Prairie Ltd. and Union
Pacific Railroad Company.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 26 août 1997 les
documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire gé-
néral du Canada :

1.  Résumé du contrat de location (UPRR 1997-E) en date du
27 août 1997 entre la Dia Prairie Ltd. et la Union Pacific Rail-
road Company;
2.  Résumé du premier supplément de contrat de location
(UPRR 1997-E) en date du 27 août 1997 entre la Dia Prairie
Ltd. et la Union Pacific Railroad Company;
3.  Résumé du contrat d’hypothèque et de garantie (UPRR
1997-E) en date du 27 août 1997 entre la Harris Trust and
Savings Bank et la Dia Prairie Ltd.;
4.  Résumé du premier supplément de contrat d’hypothèque
(UPRR 1997-E) en date du 27 août 1997 entre la Harris Trust
and Savings Bank et la Dia Prairie Ltd.;
5.  Résumé de la cession de contrat de location (UPRR 1997-E)
en date du 27 août 1997 entre la Dia Prairie Ltd. et la Harris
Trust and Savings Bank;
6.  Résumé d’accord de nantissement portant sur un compte en
dollars (UPRR 1997-E) en date du 27 août 1997 entre la Dia
Prairie Ltd. et la Kreditanstalt für Wiederaufbau;
7.  Résumé de la cession en yen (UPRR 1997-E) en date du
27 août 1997 entre la Dia Prairie Ltd. et The Bank of Tokyo-
Mitsubishi, Ltd.;
8.  Résumé de l’accord de garantie du bailleur (UPRR 1997-E)
en date du 27 août 1997 entre la Dia Prairie Ltd. et la Union
Pacific Railroad Company.

September 3, 1997 Le 3 septembre 1997

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[37-1-o] [37-1-o]

PINE FALLS PAPER COMPANY LIMITED PINE FALLS PAPER COMPANY LIMITED

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

The Pine Falls Paper Company Limited hereby gives notice
that an application has been made to the Minister of Fisheries and
Oceans under the Navigable Waters Protection Act, R.S., 1985,
Chapter N-22, for approval of the plans and site of the work de-
scribed herein. Under section 9 of the said Act, the Pine Falls
Paper Company Limited has deposited with the Minister of Fish-
eries and Oceans, and in the Office of the District Registrar of the
Land Registry District of Winnipeg at 405 Broadway Avenue
(lower level), under Deposit No. 1038/97, a description of the site

La Pine Falls Company Limited donne avis par les présentes
qu’une demande a été déposée auprès du ministre des Pêches et
des Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux naviga-
bles, L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et
de l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. La Pine Falls Pa-
per Company Limited a, en vertu de l’article 9 de ladite loi, dépo-
sé auprès du ministre des Pêches et des Océans, et au bureau de la
publicité des droits de Winnipeg au 405, avenue Broadway (au
sous-sol), sous le numéro de dépôt 1038/97, une description de
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and plans of a proposed single span bridge extending from south
to north, over the Bloodvein River, on the Provincial Crown
Lands located east of Lake Winnipeg and known as T32R06
EPM.

l’emplacement et les plans d’un pont à travée unique s’étendant
du sud au nord au-dessus de la rivière Bloodvein, situé à l’est du
lac Winnipeg sur les terres de la couronne provinciale et connu
sous le numéro T32R06 EPM.

And take notice that the project will be subject to review pur-
suant to the Canadian Environmental Assessment Act.

Le projet fera l’objet d’un examen préalable en conformité
avec la Loi canadienne sur l’évaluation environnementale.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the
Regional Director, Canadian Coast Guard, Department of Fish-
eries and Oceans, 201 Front Street N., Suite 703, Sarnia, Ontario
N7T 8B1.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur régional, Garde côtière
canadienne, Ministère des Pêches et des Océans, 201, rue Front
Nord, Bureau 703, Sarnia (Ontario) N7T 8B1.

Winnipeg, September 4, 1997 Winnipeg, le 4 septembre 1997

GLEN A. PINNELL
Vice-President, Woodlands

Le vice-président, Exploitation forestière
GLEN A. PINNELL
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SOCIETY OF NUCLEAR MEDICINE CANADIAN
CHAPTER/SOCIETE DE MEDECINE NUCLEAIRE
CHAPITRE CANADIEN

SOCIETY OF NUCLEAR MEDICINE CANADIAN
CHAPTER/SOCIETE DE MEDECINE NUCLEAIRE
CHAPITRE CANADIEN

RELOCATION OF HEAD OFFICE CHANGEMENT DE LIEU DU SIÈGE SOCIAL

Notice is hereby given that the SOCIETY OF NUCLEAR
MEDICINE CANADIAN CHAPTER/SOCIETE DE MEDECINE
NUCLEAIRE CHAPITRE CANADIEN has changed the location
of its head office to the City of Edmonton, Province of Alberta.

Avis est par les présentes donné que la SOCIETY OF NU-
CLEAR MEDICINE CANADIAN CHAPTER/SOCIETE DE
MEDECINE NUCLEAIRE CHAPITRE CANADIEN a changé le
lieu de son siège social qui est maintenant situé à Edmonton,
province d’Alberta.

July 18, 1997 Le 18 juillet 1997

INGRID KOSLOWSKY
Secretary-Treasurer

La secrétaire-trésorière
INGRID KOSLOWSKY
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